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DOMESTIC EXPERIENCE OF TRAINING FUTURE FOREIGN
LANGUAGE TEACHERS USING INTERACTIVE TECHNOLOGIES

The article deals with some issues of training future foreign language teachers and the formation of their
foreign language communicative competence using interactive technologies in higher educational institutions
of Ukraine. It is mentioned that communicative competence, as a guarantee of professional development
of future teachers of foreign languages, has occupied a leading position from historical point of view. The
article highlights the competences that a future foreign language teacher should acquire. The faculties where
professional training of teachers of foreign languages in Ukrainian higher educational institutions takes place
have been identified. The list of leading universities of Ukraine where future foreign language teachers are
trained has been provided. The article highlights the areas of specializations at foreign language faculties,
which have become the most popular among Ukrainian students. It has been found that over the last decade,
there has been a growing trend in the number of applicants to study at the faculties of foreign philology.
Particular attention is paid to the specialization area 014.02 ‘Secondary education (Language and literature
(with the indication of a language)’ regarding the benefits of studying this area of specialization with the
definition of compulsory subjects included in the educational programme. As part of the professional training
of future foreign language teachers majoring in 014.02, leading Ukrainian higher educational institutions
offer a cycle of general training, which consists of humanitarian and fundamental training, as well as a cycle
of professional training, which includes psychological and pedagogical training. The article states that the
foreign language communicative competence of future foreign language teachers is an integral part of their
professional competence, as well as covers the elements of foreign language communicative competence.
In order to form foreign language communicative competence of future foreign language teachers, Ukrainian
higher educational institutions introduce a number of methods, including interactive technologies, in the course
of teaching a foreign language, which are listed in the article.

Key words: domestic experience, interactive technologies, professional competence, foreign language

communicative competence, professional training.

Problem statement. Currently, higher educational
institutions of Ukraine attach particular importance
to the issue of professional training of teachers of
foreign languages, in particular the formation of their
foreign language communicative competence. Modern
language education is characterized by interdisciplinary
integration, orientation towards the intercultural aspect,
variability, etc., which, in its turn, implies the training of
a foreign language teacher of a new generation. We
believe that the use of interactive technologies in the
course of professional training of teachers of foreign
languages will help to achieve the goals mentioned
above. In order to get better understanding about
the state of training of teachers of foreign languages
and perform objective evaluation of problems in the
development of their foreign language communicative
competence while using interactive technologies,
we consider that it is necessary to study domestic
experience in this matter.

Analysis of recent research and publications.
The analysis of recent research and publications
has demonstrated that the issue of state and
improvement of professional training of future
foreign languages teachers remains very important
among Ukrainian researchers (M. Pentylyuk,
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O. Popova, V. Semichenko, O. Tsaryk, O. Semenog,
M. lkonnikova). The issues of interactive learning
technologies have been studied by such Ukrainian
researchers as O. Pometun, L. Pyrozhenko,
G. Selevko and others. O. Vovk, M. Cherniy and
others devoted their studies to the issues of modern
approaches to the formation of communicative
competence of future teachers.

Highlighting previously unsolved issues of the
common problem. Despite the fact that Ukrainian
researchers pay a lot of attention to the problems of
training of teachers of foreign languages in higher
educational institutions, we still consider it appropriate
to overview domestic experience in the context of
training future foreign language teachers in order to
objectively identify which other improvements can be
further implemented in this matter.

The purpose of this article is to outline domestic
experience in the formation of foreign language
communicative competence of future teachers of
foreign languages in higher educational institutions
using interactive learning technologies.

Main body. Ukraine does not stand aside from the
integration of the latest methods and techniques of
teaching in the educational process. The content and
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principles of the organization of professional training
of teachers of foreign languages are conditioned
by modern changes of the educational paradigm of
Ukraine. However, knowledge of foreign languages
remains the mainstay for a language teacher.

O.M. Tsaryk [12, p. 312-315] researched that as
early as the beginning of the twentieth century, when
the Ukrainian lands were part of the Austro-Hungarian
Empire, there was a strong impetus to schooling
and acceleration of the educational movement. In
1866-1867, Western Ukrainian schools actively
introduced teaching of the Polish and German
languages as foreign ones. These languages were
taught 14 hours a week throughout the study period.
School curricula were generalized, and the teacher
independently, in accordance with the needs of
the region, filled them with the necessary content.
Therefore, the training of a language teacher who
could cope with the requirements of that time was
rather special. Future foreign language teachers
had to take courses in philosophy, psychology,
pedagogy, methodology of teaching the subject, a
course in school hygiene, physical education, and a
foreign language course, as well as to attend lectures
and seminars on the stylistics of Latin and Greek
languages, archeology. Future foreign language
teachers had to be fluent in the language, have a
good pronunciation, and have the skills of correct
oral and written speech. Thus, we can say that the
communicative component has historically occupied
a leading place in the pedagogical skills of foreign
language teachers.

Modern researchers also do not stand aside from
the studies dedicated to the improvement of the
training process of future foreign language teachers.
M.l. Pentyliuk [7, p. 2-6] notes that the training of
foreign language teachers requires new approaches
and strategies that will meet the modern challenges of
society. The task is to cultivate respect for the language,
to ensure high-quality command of it, to provide an
understanding of the role of a language in society.

In Ukrainian science, O.M. Semenog was the
first who made an attempt to analyze the training
of language teachers. She also developed her own
model of the system of professional training of
language teachers [10, p. 28]. The researcher singles
out such competences of a language teacher as
communicative, linguistic, pedagogical and others.
V.A. Semichenko made the most detailed analysis of
the training of philologists and proposed to improve
the technological component of professional training
of teachers of foreign languages [11, p. 3-43].
O.l. Vovk [2, p. 256] developed a functional model
of formation of communicative and cognitive
competence of philologists: polymodal acquaintance
with a new material, its primary reproduction,
cognitive perception, derivation of new knowledge,
in-depth processing of information, use of acquired
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knowledge in productive speech. At the last stage,
the cognitive and communicative readiness of future
foreign language teachers for the cognitive and
communicative process is implemented. Thus, the
content of educational programmes for future foreign
language teachers should contain basic provisions for
communicative and cognitive approach to language
teaching to ensure the readiness of future foreign
language teachers for professional activities.

In Ukraine, foreign language teacher training is
carried out in pedagogical and classical universities
at philological faculties, foreign language faculties,
in higher educational institutions of the third level of
accreditation, which have a pedagogical orientation,
at the institute of linguistics.

Currently, according to the site osvita.ua [6],
professional training of future language teachers is
carried out in 150 higher educational institutions of
Ukraine among which there are the following ones:
Interregional Academy of Personnel Management,
Berdyansk State Pedagogical University, Vinnytsia
Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University,
Eastern European Slavic University, Lesya Ukrainka
Eastern European National University, Pereyaslav-
Khmelnytsky State Pedagogical University named
after Gregory Skovoroda, Oleksandr Dovzhenko
Hlukhiv National Pedagogical University, Horlivka
Institute for Foreign Languages (part of Donbas State
Pedagogical University), Luhansk Taras Shevchenko
National University, Dnipro State Technical University,
Oles Honchar Dnipro National University, Donbas
State Pedagogical University, Drohobych Ivan Franko
State Pedagogical University, Zhytomyr Ivan Franko
State University, Zaporizhzhia National University,
Izmail State University of Humanities, Kamianets-
Podilskyi Ivan Ohiienko National University, Kyiv
National Linguistic University, Taras Shevchenko
National University of Kyiv, Kyiv Slavonic University,
Borys Grinchenko Kyiv University, Classic Private
University, Kramatorsk Institute of Economics and
Humanities, Kryvyi Rih National University, lvan
Franko National University of Lviv, Mariupol State
University, International Humanitarian University,
Bogdan Khmelnitsky Melitopol State Pedagogical
University, Mukachevo State University, National
Metallurgical Academy of Ukraine, National Aviation
University, National Pedagogical Dragomanov
University, National University of Ostroh Academy,
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University,
Sumy State University, V.I. Vernadsky Taurida National
University, Ternopil Volodymyr Hnatiuk National
Pedagogical University, Uzhhorod National University,
Ukrainian Institute of Linguistics and Management,
Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University,
Alfred Nobel University, V. N. Karazin Kharkiv National
University, Kherson State University, Khmelnytsky
National University, Bohdan Khmelnytsky National
University of Cherkasy and many others.
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According to the analysis of M. lkonnikova
[14, p. 206-212], in 2016-2017, the most popular
specializations were: 035.04 — Germanic languages
and literature; 035.05 — Romanic languages and
literature (including translation); 035.06 - Oriental
languages and literature (including translation);
035.10 —Applied Linguistics. In 2006, the total number
of graduates in this field was 4,368 people, and in
2016 — 5,975 people, which indicates a positive trend
with the equivalent of 26.9% [5].

The last decade has seen an increase in the
number of applicants for the faculties of foreign
philology. Moreover, there is a clear trend towards
a transition to a two-stage system of professional
training, which is regulated by higher educational
standards in Ukraine.

Also, the training of future teachers of foreign
languages is carried out for the specialization area
014.02 “Secondary education (Language and
literature (with the indication of a language))’. The
advantages of such training are the mastery of three
foreign languages, the opportunity to participate
in practical teaching activities, close cooperation
with schools, etc. The courses of the educational
programme can be obligatory and optional. The
obligatory ones include:

1. The cycle of general training, which consists
of humanitarian training (History and culture of
Ukraine, Ukrainian language, Philosophy, Political
and sociological sciences, Occupational safety and
health, Physical education) and fundamental training
(ICT, Developmental Physiology, Latin, History of
Language, Lexicology);

2. The cycle of professional training, which
includes psychological and pedagogical training
(Pedagogy, History of pedagogy, Psychology) and
scientific training (Practice of oral and written speech,
Practical grammar, Practical phonetics, Methodology
of teaching foreign languages, History of foreign
literature, Theoretical phonetics, Country studies,
Applied linguistics).

In the pedagogical and methodological literature,
there are many positions expressed on the structure
of professional competence [1, p. 8-14, 4, p. 76-77,
9, p. 92-95]. However, despite all the differences,
almost all methodologists and teachers attach great
importance to the formation and development of
foreign language communicative competence of
students of pedagogical universities, in particular,
language students. Therefore, the communicative
competence of future foreign language teachers is
considered as an integral part of their professional
competence [3, p. 53-55].

According to M.M. Cherniy, foreign language
communicative competence elements are the
following ones: ability to use foreign language
adequately during live communication, self-
control and conscious responsibility for their own

communicative behaviour, self-development and
improvement, ideal orientation in the spheres and
styles of communication, correct choice of verbal and
nonverbal means and ways of expressing one’s own
opinions, successful establishment and maintenance
of contact with a foreign interlocutor, ability to change
the strategy and speech behaviour depending on the
communicative situation [13].

In higher educational institutions of Ukraine, the
methods of teaching foreign languages are mainly
based on verbal, explanatory and illustrative, problem-
based and research issues. Moreover, the practical
training of future language teachers involves writing
tests, articles, essays, reviews, resumes, notes,
crossword puzzles, participation in language games,
preparation of speech tasks, creative work, situational
modeling, independent work based on professional
magazines, websites, participation in volunteer
projects, etc. The use of interactive methods, which
involve “student-student” relationships in order to
master the practical principles of collective learning
activities during seminars, are also considered to
be rather effective. This provides an opportunity to
develop and improve communicative skills by justifying
their opinions, conducting discussions and dialogues.

In the context of European standards of higher
education in Ukraine and modular education based
on credits, theorists and practitioners focus on both
independent work and practical sessions. According
to O. Popova [8, p. 83-88], the traditional interactive
forms, that have been actively used and associated
with speech training, are round table discussions,
an arena of negotiations (discussion and definition
of effective approaches to solving problems),
debates (learning to think logically and justify your
own opinion, speak clearly if the interlocutor has a
different view), practical seminars (development of
practical oral skills). New active forms can include
business games (a bank of ideas which teaches to
deal with unusual situations), exhibitions and fairs of
pedagogical ideas (demonstration of knowledge and
skills in the field of language teaching).

Conclusion and propositions. As a result of our
research, Ukraine does not stand aside the integration
of the most modern methods and techniques of
teaching into the process of training future foreign
language teachers. The task of higher educational
institutions of Ukraine is to modernize the teaching
methods that would meet the needs of the modern
society. It can be also concluded that the number
of applicants for the faculties of foreign philology is
increasing each yearin Ukraine. Based on the analysis
of educational programmes, which are implemented
for the training of future foreign language teachers,
it should be noted that Ukrainian higher educational
institutions provide high quality training at the faculties
of foreign philology. Development of foreign language
communicative competence is also considered by
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Ukrainian universities as a very important issue
while training future foreign language teachers. In
view of this, interactive methods are being widely
introduced. Among the most popular ones, we can
note discussions, an arena of negotiations, debates,
business games, etc.

Development of the conceptual model related to
the formation of foreign language communicative
competence of future teachers of foreign languages
can be considered as the further area of our research.
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CeppgtoveHko HO. O. BiTuM3HaAHMM pocBig NiArotoBKkM MaubyTHiIX yuuTeniB iHO3eMHUX MOB
i3 BUKOPUCTAHHAM iHTEPaKTUBHUX TEXHOJIOTIN

Cmammio npucessHeHo oKpeMuM rnumaHHsaM nid2omosku mMalibymHix ydumernie iHo3eMHOI Mogu ma pop-
My8aHHS1 IHUWOMOBHOI KOMYHIKamueHoI KoMremeHmMHOCmi 3 8UKOPUCMAaHHAIM iHMepakmugHUX mexHonoait
y suwux HaeqanbHuUX 3aknadax YkpaiHu. 3zadyembcs, WO KOMyHiKamueHa KOMIemeHmHicmb K 3ariopyka
npogeciliHo2o cmaHoerneHHs MatibymHix ydumertie iIHO3eMHUX MO8 ICmOopUYHO riocidae YirnbHe Micue, OCKInbKU
came moerieHHKo 30asHa npudifissiacsl OCHOBHAa ygaeza. Y cmammi 8UOKPEMITIOMbCS KOMIeMmeHmMHOCmMi ma
KomremeHruii, skux mae Habymu malbymHit yqumersns IHO3eMHOI Mo8U. BusHauyeHo hakyrnibmemu, Ha sKUX
8i0bysaembcs rnpogecitiHa nideaomoska e4umerie iHO3eMHOI MO8U 8 YKpalHCbKUX 3akiiadax euujoi oceimu.
HadaHo nepenik rnpogidHuUX yHisepcumemig YkpaiHu, 0e eomytoms malbymHix ydumernig iHO3eMHOI Mosu.
Y cmammi suceimneHo crieyianisauji Ha ¢hakynibmemax iH03eMHOI Mo8u, ki Habynu Halbinbwoi nonynsp-
Hocmi ceped ykpaiHCbKux cmydeHmig. 3’scoeaHo, Wo 3a ocmaHHe decsimupiyysi criocmepizaemsCcsi MeHOeH-
uiss do 36inbweHHs npemeHOeHMI8 Ha Hag4aHHS Ha ¢baKkyrnbmemax iHo3eMHoI ¢binonoeii. Ocobnusy yesazy
npudineHo cneyiarbHocmi 014.02 «CepedHs oceima (Moea ma nimepamypa (i3 3a3Ha4eHHsIM MO8U)» U000
rnepesae HagyaHHs Ha Uili crieyjaribHOCMI 3 8U3HaYeHHsM 0608’A3Ko8uUX rpedmMemie 0C8imHbO-MPoghecitiHOI
ma HayKoeoi rnpoepamu. Y mexax rnpogecitiHoi nideomoeku malibymHix y4umeriie iHo3eMHOI Mo8U, sIKi Hag4ya-
tombcs 3a cneyianbHicmio 014.02, nposidHi ykpaiHChKi UL Hag4YaribHi 3aKkinadu rponoHyMb UUKIT 3a2arnbHol
nideomoesku, sikuli cknadaembcs 3 2ymaHimapHoi ma ¢byHOameHmarbHOI nid2omoeku, a makox YUk rpoghe-
CiliHOI nid2zomosku, siKuli 8Miliye rcuxono2o-nedazoaidyHy ma Haykogo-riedazoeiyHy nideomosky. ¥ cmammi
3a3HadyaemsCs, WO IHWOMO8BHa KOMYyHIKamueHa KoMremeHmHicmes mMalbymHix ydumeriie IHO3eMHOI Mo8u
€ Hegid’€MHOI YacmuHOK MPOGECIlIHOI KOMMeMeHMHOCMI, a MakoX BUCBIMIIEHO efleMeHmMuU IHWOMOBHOI
KOMYHIiKamueHoI KomremeHmHocmi. 13 memoro ¢hopmyeaHHS iHUWOMOBHOI KOMYHIKamueHOI KoMremeHmHocmi
MalibymHix yqumeriie iHO3eMHOI MO8U YKpaiHCbKi 3aknadu euwoi oceimu 3anposadyoms HU3KYy memodis,
30KpeMa iHmepakmueHUX mexHorsoeil, nid Yac Hag4yaHHs1 iHO3eMHIli MO8i, SKi nepeniyeHo y cmammi.

Knroyoei cnoea: eimyusHsaHuUl 0oceid, iHmepakmueHi mexHorsoeii, npogheciliHa KoMnemeHmMHicme, IHWO-
MOBHa KOMyHiKamueHa KoMremeHmHicmb, ripogpeciliHa nidzomoska.
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